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tools required for construction,            ,                             , outils nécessaires pour
l�assemblage , für die montage benötigte werkzeuge , εργαλεία που απαιτούνται για τη 

συναρμολόγηση , alat-alat yang diperlukan untuk pembuatan,    ,  
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important information,       ,            ,  informations importantes, 
wichtige informationen, σημαντικές πληροφορίες , informasi penting,  
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λίστα εξαρτημάτων, daftar periksa komponen, , , lista kontrolna 
проверочный лист комплектности, lista de 
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λίστα εξαρτημάτων, daftar periksa komponen, , , lista kontrolna 
проверочный лист комплектности, lista de 

comprobación de las piezas, 
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assembly diagram,                ,                            ,  diagramme de montage 
montage-schaubild, διάγραµµα συναρµολόγησης , diagram perakitan ,

сборочный чертеж , ilustración del ensamblaje, , kurulum resmi
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cot assembly,            ,                 , montage du lit à barreaux, 
montage des gitterbetts, mονάδα κούνιας, perakitan ranjang bayi,

 , сборка детской 
кроватки, montaje de la cuna, ,
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mattress height options,             ,                      , options d�épaisseur de matelas, 
auswahlmöglichkeit matratzenhöhe, επιλογές ύψους στρώματος, opsi ketebalan kasur,

, опции высоты 

матраса, opciones de altura del colchón, ,

3

(1) 0 à 6 mois
(2) 6 à 9 mois
(3) 9+ mois

(1) 0-6 months
(2) 6-9 months
(3) 9+ months

(1) 0 - 6 Monate
(2) 6 - 9 Monate
(3) Ab 9 Monaten

(1) 0-6 µηνών
(2) 6-9 µηνών
(3) 9+ µηνών

(1) 0-6 bulan
(2) 6-9 bulan
(3) 9 + bulan

(1) 0 6
(2) 6 9
(3) 9

(1) 0-6 miesięcy
(2) 6-9 miesięcy
(3) 9+ miesięcy

(1) 0-6 meses
(2) 6-9 meses
(3) + de 9 meses

(1) De 0 a 6 meses
(2) De 6 a 9 meses
(3) A partir de 9 meses

(1) 
(2) 
(3) 

(1) 0-6 месяцев
(2) 6-9 месяцев
(3) 9+ месяцев

(1) 0-6 ay
(2) 6-9 ay
(3) 9 ay üstü

(1)  0-6
(2)  6-9
(3)  9  
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bed assembly,        ,           , montage du lit, montage des kinderbetts, mονάδα 

κρεβατιού, perakitan ranjang, , ,

сборка кровати,

,
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safety & care notessafety & care notes

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 

care of your product

Your cot/bed can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a soft clean cloth.
Do not use abrasives, bleach, alcohol or ammonia based household polishes.
Take care when handling or moving. Careless handling can damage wooden furniture.
Wood is a natural material, the colour will darken with age.

WARNING! TO PREVENT FALLS, THE MATTRESS BASE OF THE COT SHOULD BE ADJUSTED TO THE LOWEST POSITION 
BEFORE THE CHILD CAN SIT UP.
This user guide must be followed in detail to ensure the safety features of the cotbed are not compromised.
WARNING!
in the vicinity of the cot/bed.
WARNING! Do not use the cot/bed if any part is broken, damaged torn or missing, approved replacement parts can 
be obtained from Mothercare.
WARNING! Do not leave anything in the cot/bed, or place it close to another product which could provide a foothold 
or present a danger of suffocation or strangulation. For example strings, blind/curtain cords etc.
WARNING! Do not use more than one mattress in the cot. Only use the recommended Mothercare cot mattress, 
ensure the gap at the sides and the ends does not exceed 30mm.
WARNING! Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, therefore the child�s bed should not be 
placed too close to other furniture or windows, and should be placed either tight to any wall or have a gap of 
300mm between the wall and the side of the bed.
WARNING! Do not place this child�s bed near heat sources, windows and other furniture. 

the ends of the cot will not exceed 30mm. This is to minimise the risk of a child�s limb becoming caught in the gap.

mattress base in the lower position to minimise the risk of a child climbing or falling out of the cot.

The size of the mattress to be used with the child�s bed is 1400mm long by 700mm wide and up to 120mm in thickness.
The lowest position of the mattress base is the safest, and should be used as soon as the baby is old enough to sit up.
Ensure the cot is placed at a reasonable distance from curtains, heaters and power points.
Always keep medication, string, elastic, small toys or similar small items out of reach from any position of the cot.

To prevent injury from falls, when the child is able to climb out of the cot, the cot shall no longer be used for that child.
Thickness of the mattress chosen must not reduce the internal depth (from mattress surface to top of the side) to less 

If you leave the child unattended in the cot, always make sure that the dropside is in the highest position.

Screws and bolts should not be loose because a child can squeeze parts of the body, or clothing (e.g. strings, 
necklaces, ribbons for babies dummies etc.) could get caught. There would be a danger of strangulation.
The cot/bed must be used on a level and stable surface, away from electric sockets.
Never move the cot/bed with a child in it.
Once assembled do not dismantle.
If any part is damaged stop using until the correct replacement part has been obtained from Mothercare.
Excessive chewing may damage the wood and cause splintering. 
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customer care

Your child�s safety is your responsibility.

If you have a problem with this product or require replacement parts, please contact your nearest  
Mothercare store. 

UK Customer Care Details:

Customer Care
Mothercare
Cherry Tree Road
Watford
Herts. WD24 6SH

www.mothercare.com
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.Mothercare
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safety & care notesnotes de sécurité et d�entretien

IMPORTANT, CONSERVER POUR 

ATTENTIVEMENT
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service client

entretien de votre produit
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safety & care notes

WICHTIG, ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG 
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wartung

kundendienst 
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safety & care notesσημειώσεις για τη φροντίδα & την ασφάλεια

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΤΡΟΠΗ ΠΤΩΣΕΩΝ, Η ΒΑΣΗ ΤΟΥ ΣΤΡΩΜΑΤΟΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΡΥΘΜΙΖΕΤΑΙ ΣΤΗ ΧΑΜΗΛΟΤΕΡΗ 
ΘΕΣΗ ΠΡΟΤΟΥ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΕΙΝΑΙ ΣΕ ΘΕΣΗ ΝΑ ΣΤΕΚΕΤΑΙ ΟΡΘΙΟ ΜΟΝΟ ΤΟΥ.
Οι οδηγίες χρήσης θα πρέπει να τηρούνται κατά γράμμα, προκειμένου να μην μειώνεται το επίπεδο ασφαλείας του προϊόντος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην ξεχνάτε τον κίνδυνο πυρκαγιάς όταν η κούνια/κρεβάτι βρίσκεται κοντά στο τζάκι ή σε άλλες πηγές 
δυνατής φωτιάς, όπως οι ηλεκτρικές εστίες και οι εστίες γκαζιού.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιείτε την κούνια/κρεβάτι αν λείπουν τμήματα ή είναι κατεστραμμένα, και χρησιμοποιείτε 
μόνο ανταλλακτικά εγκεκριμένα από τη Mothercare.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην αφήνετε τίποτα μέσα στην κούνια/κρεβάτι, ή μην το τοποθετείτε κοντά σε άλλο αντικείμενο που 
θα μπορούσε να λειτουργήσει ως στήριγμα για το πόδι ή να προκαλέσει στραγγαλισμό ή ασφυξία. Για παράδειγμα σχοινιά, 
κορδόνια περσίδων ή κουρτινών κλπ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα στρώματα στην κούνια. Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένο από 
τη Mothercare στρώμα κούνιας και φροντίστε ώστε το κενό στις πλευρές να μην υπερβαίνει τα 3 εκ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα παιδιά συνήθως παίζουν, χοροπηδάνε και σκαρφαλώνουν στα κρεβάτια. Για το λόγο αυτό, το κρεβάτι 
δεν πρέπει να τοποθετείται πολύ κοντά σε άλλα έπιπλα ή παράθυρα αλλά κολλητά σχεδόν σε τοίχο ή σε απόσταση 30 εκ. 
ανάμεσα στον τοίχο και τη μία πλευρά του κρεβατιού.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην τοποθετείτε το κρεβάτι του παιδιού σας κοντά σε εστίες θερμότητας, παράθυρα ή άλλα έπιπλα. 
Το πλάτος και το μήκος είναι προκαθορισμένα καθώς είναι σημαντικό τα κενά ανάμεσα στο στρώμα και τα πλαϊνά να μην 
υπερβαίνουν τα 3 εκ. Αυτό έχει ως σκοπό την ελαχιστοποίηση του κινδύνου να παγιδευτεί κάποιο άκρο του παιδιού στο κενό.
Το πάχος του στρώματος είναι προκαθορισμένο ώστε να διασφαλίζεται ότι το βάθος της κούνιας υπερβαίνει τα 50 εκ. με τη 
βάση του στρώματος στη χαμηλότερη θέση, ώστε να ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος άλματος ή πτώσης του παιδιού από  
την κούνια.
Οι κούνιες που μετατρέπονται σε κρεβάτι προορίζονται για χρήση από νεογέννητα μέχρι περίπου 5 ετών.
Το στρώμα που θα χρησιμοποιηθεί στην κούνια πρέπει να έχει μήκος 140 εκ. και πλάτος 70 εκ. ενώ το πάχος του πρέπει να 
φτάνει έως 12 εκ.
Η χαμηλότερη θέση της βάσης του στρώματος είναι η ασφαλέστερη, και πρέπει να χρησιμοποιείται μόλις το μωρό μπορεί να 
στέκεται όρθιο μόνο του.
Βεβαιωθείτε ότι η κούνια είναι τοποθετημένη σε ασφαλή απόσταση από κουρτίνες, θερμαντικά σώματα και πρίζες.
Φυλάσσετε πάντα φάρμακα, κορδόνια, λάστιχα, μικρά παιχνίδια ή παρόμοια αντικείμενα μακριά από τη θέση της κούνιας.
Το προϊόν πληροί τις προδιαγραφές των προτύπων BS 716, BS 8509
Για την αποτροπή τραυματισμών από πτώση, αν το παιδί μπορεί να στέκεται μόνο του ή να σκαρφαλώνει έξω από την κούνια, 
διακόψτε τη χρήση της.
Το πάχος του στρώματος που θα χρησιμοποιείται με αυτήν την κούνια δεν πρέπει να μειώνει το εσωτερικό βάθος (από την 
επιφάνεια του στρώματος στο πάνω μέρος του κάγκελου) σε λιγότερα από 50 εκ. με τη βάση σε χαμηλότερη θέση, ή στα 20 
εκ. με τη βάση στην υψηλότερη θέση. 
Αν αφήνετε το παιδί μόνο του στην κούνια, φροντίστε το κάγκελο να βρίσκεται στην υψηλότερη θέση.
Όλες οι συνδέσεις πρέπει να σφίγγονται σωστά, να ελέγχονται τακτικά και να σφίγγονται ξανά όταν χρειάζεται.
Οι βίδες και οι κοχλίες δεν πρέπει να είναι χαλαρά γιατί ένα παιδί μπορεί να πιέσει μέρη του σώματος ή να μαγκωθούν τα 
ρούχα του (π.χ. κορδόνια, κολιέ, κορδέλες για μωρά-κούκλες κ.λπ.) Υπάρχει κίνδυνος στραγγαλισμού.
Η κούνια/κρεβάτι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε στεγνή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια μακριά από ηλεκτρικές πρίζες.
Ποτέ μην μετακινείτε την κούνια/κρεβάτι ενώ βρίσκεται μέσα το παιδί.
Μετά τη συναρμολόγηση, να μην αποσυναρμολογείται.
Σε περίπτωση που λείπει ή έχει καταστραφεί οποιοδήποτε εξάρτημα, μην χρησιμοποιείτε την κούνια μέχρι να προμηθευτείτε 
το σωστό ανταλλακτικό από τη Mothercare.
Το υπερβολικό μάσημα μπορεί να καταστρέψει το ξύλο και να δημιουργήσει σκλήθρες. 
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εξυπηρέτηση πελατών 

Η ασφάλεια του παιδιού σας είναι δική σας ευθύνη. 

Αν έχετε πρόβλημα με αυτό το προϊόν ή χρειάζεστε οποιαδήποτε ανταλλακτικά, απευθυνθείτε στο πλησιέστερο
κατάστημα Mothercare.

Φροντίδα του προϊόντος

Για να καθαρίσετε την κούνια/κρεβάτι, σκουπίστε με ένα νωπό πανί και στη συνέχεια περάστε την με ένα στεγνό μαλακό πανί.
Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα που περιέχουν σκληρά χημικά, χλωρίνη, οινόπνευμα ή αμμωνία.
Να είστε προσεκτικοί όταν αγγίζετε ή μετακινείτε το προϊόν. Ο απρόσεκτος χειρισμός μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα  
ξύλινα έπιπλα.
Το ξύλο είναι φυσικό υλικό, επομένως ενδέχεται το χρώμα να σκουρύνει με το χρόνο. 
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safety & care notescatatan keselamatan & perawatan

PENTING, SIMPAN SEBAGAI RUJUKAN 

SAKSAMA
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layanan pelanggan

perawatan produk anda
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safety & care notes
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safety & care notes
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safety & care notes
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safety & care notesobservações sobre segurança e cuidados

IMPORTANTE, MANTENHA PARA 
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assistência ao cliente

cuidados com o seu produto
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safety & care notesпримечания по безопасности и уходу

ВНИМАНИЕ! ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПАДЕНИЙ, ОСНОВАНИЕ КРОВАТКИ ДЛЯ МАТРАСА ДОЛЖНО БЫТЬ УСТАНОВЛЕНО В САМОЕ 
НИЖНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ РЕБЕНОК НАЧНЕТ САМОСТОЯТЕЛЬНО СИДЕТЬ.
Необходимо соблюдать все инструкции данного руководства пользователя для гарантии обеспечения полной 
безопасности этой детской кроватки.
ВНИМАНИЕ! Не забывайте о риске открытого огня и других источниках мощного обогрева, таких как электрические и 
газовые камины и др., не устанавливайте колыбель/детскую кроватку в непосредственной близости от них.
ВНИМАНИЕ! Не используйте колыбель/кроватку, если какие-либо ее части сломаны, изношены или потеряны, 
утвержденные запасные части для замены могут быть заказаны у фирмы Mothercare.
ВНИМАНИЕ! Не оставляйте в колыбеле/кроватке никакие вещи и не помещайте кроватку рядом с предметами, в 
которые могут запутаться ножки ребенка или которые могут представлять опасность удушения или удавления, 
например, веревки, шнуры штор/гардин и др.
ВНИМАНИЕ! Не используйте в кроватке более одного матраца. Используйте для кроватки только рекомендованный 
фирмой Mothercare матрац, зазоры между краями матраца и стенками/спинками кроватки не должны превышать 
30мм.
ВНИМАНИЕ! Дети любят играть, подпрыгивать, прыгать и забираться на кровати, поэтому детская кроватка не должна 
устанавливаться слишком близко к другой мебели или к окнам; кроватку следует устанавливать либо вплотную к 
стене, или оставлять между стеной и боковой стороной кроватки зазор 300мм.
ВНИМАНИЕ! Не устанавливайте эту детскую кроватку около источников обогрева, окон и другой мебели.
Ширина и длина матраца указываются для того, чтобы зазоры между краями матраца и боковыми сторонами/
спинками кроватки не превышали 30мм. Это необходимо для минимизации риска застревания рук и ног ребенка в 
зазоре.
Толщина матраца указывается для того, чтобы глубина кроватки составляла более чем 500мм при установке основания 
матраца в самое нижнее положение, это обеспечивает минимизацию риска вылезания или выпадения ребенка  
из кроватки.
Колыбели, трансформируемые в кроватку, предназначены для детей, начиная с рождения, и приблизительно до 5 лет.
Размеры матраца, который должен использоваться для детской кроватки: 1400мм (длина) х 700мм (ширина) х не более 
120мм (толщина).
Самое безопасное положение матраца - это самое нижнее положение, матрац должен быть установлен в самое 
нижнее положение, как только ребенок сможет самостоятельно сидеть.
Убедитесь в том, что кроватка установлена на достаточном расстоянии от штор, обогревателей и штепсельных 
розеток.
Всегда держите лекарства, веревки, резинки, игрушки маленького размера или аналогичные маленькие предметы вне 
досягаемости ребенка из любого места кроватки.
Продукт соответствует стандартам BS EN 716, BS 8509 
Для предотвращения травм в результате падения, как только ребенок сможет самостоятельно вылезать из кроватки, 
ее не следует больше использовать для этого ребенка.
Толщина выбранного матраца не должна уменьшать внутреннюю глубину кроватки (от поверхности матраца до 
верха боковин) менее чем до 500мм при установке основания матраца в самое нижнее положение, или до 200мм при 
установке основания матраца в самое верхнее положение. 
Если ребенок оставляется в кроватке без присмотра, всегда проверяйте, чтобы опускаемая боковина всегда была 
поднята в самое верхнее положение.
Все крепежные элементы должны быть надлежащим образом затянуты, регулярно проверяйте затяжку крепежных 
элементов и перезатягивайте их по мере необходимости.
Все винты и болты должны быть надежно затянуты, т.к. в случае их ослабления существует риск защемления частей 
тела или одежды ребенка (например, тесемок, цепочек, лент для сосок-пустышек и др.), что представляет  
опасность удушения.
Колыбель/детская кроватка должна устанавливаться на ровную и устойчивую поверхность, вдали от  
электрических розеток.
Никогда не переставляйте колыбель/детскую кроватку, когда в ней находится ребенок.
После сборки кроватки ее не следует разбирать.
В случае поломки какой-либо части, прекратите использовать, пока не будет получена требуемая запасная часть от 
фирмы Mothercare.
Чрезмерное кусание бортиков кроватки может повредить дерево и привести к образованию щербин. 

ВАЖНО: СОХРАНЯЙТЕ ДЛЯ БУДУЩИХ 
СПРАВОК - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ
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забота о клиенте

Вы отвечаете за безопасность вашего ребенка.

В случае возникновения каких-либо проблем с этим продуктом, или если вам потребуются запасные 
части для замены, пожалуйста, обращайтесь в ваш ближайший магазин фирмы Mothercare. 

уход за изделием

Колыбель/детскую кроватку можно протирать влажной тряпкой и затем насухо мягкой чистой тряпкой.
Не используйте абразивные, содержащие отбеливатели, спирт или аммоний бытовые полироли.
Соблюдайте меры предосторожности, когда переставляете или передвигаете мебель. При неосторожном обращении 
можно повредить деревянную мебель.
Дерево является натуральным материалом, его цвет будет со временем темнеть.
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safety & care notesmedidas de seguridad y cuidado

IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS 

cuidado del artículo

atención al cliente
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safety & care notes


